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XIX. veku. 
B l a ž P o t o č n i k r. 31. jan. 1799 v Struževem, vasi duhovnije Nakelske, v šolo 

hodil v Kranju, v Ljubljani, posvečen 1. 1822, bil duhovni pomočnik v Šent­Jerneju, 
stolni kaplan v Šenklavžu, od 1. 1833 župnik v Šent­Vidu nad Ljubljano, kjer je u. 20. 
jun. 1872. — Za slovenščino seje vnel po Vodniku, Zupanu, Metelku, kteremu, 
je učenec prinašal naloge v vezani besedi na pr.: Jutro, Žetuv, Ogenj, Spomlad, Vjolica, 
Slavinja , ki bodi — šolska poskušinja — tu na razgled: 

1. Zapoj zdaj veselo, 2. čez krajnske snežnike 3. Prezoperne leta 
Zavukaj Slovenci Naj petje gromi, Slavinjo spode, 

Nategni le strune V ptujcov dežele Postopa zdaj skrita 
Slavinjni vučenc! Naj glas perleti. Otroc' jo skerbe. 

4. Vihar je prejenjal 5. Slavinjni sinovi 6. Slavinja vesela 
Oblake dajat, Si oddahnejo spet, Se hitro poda, 

Prijazno je sonce In zdihnejo: mati! In že je per svojih 
Začelo sijat. Žel'mo te sprejet. Sinovih doma. 

7. Podaja prijazno, 8. Zatorej veselo 
Ji Dunaj roko, Zavukaj Slovenc! 

Slovenc jo podpera, Nategni le strune, 
Več padla ne bo. Slavinjni vučenc! 

Javro se je Potočnik oglasil spisavši 
1) Premiš lovanje za čas svet iga le ta . Jakoba Benigna Bossueta nek­

dajniga škofa v' Meaux na Francoskim. V krajnsko prestavleno, z zraven perstavlenimi 
molitvami per obiskovanji štirih k' zadoblenju odpustika svetiga leta odločenih cerkva. 
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V Lublani, Eger. 1826. 8. 112. — Druziga natisa, ib. eod. anno. — „Die 2te Aufl. 
ist sprachlich etvvas besser. Man glaubte niimlich P o t o č n i k ' s Ubersetzung, die sich 
spraehlich rein zu sein bestrebte, vor dem Drucke der allgemeinen Verstiindlichkeit 
wegen ehvas audern, d. h. verschlechtern zu miissen. Bei der 2. Aufl. drang der Heraus­

geber auf die "VViederherstellung seiner Ubersetzung, was man vvenigstens zum Theile 
geschehen Hess (Šaf. 138)." — V d o k a z bodi iz drugega natisa na pr. iz p r e d g o v o r a : 

„Naš sveti oče rimski Papež L e o XII . so po oblasti, ki so jo od vsmileniga Boga 
dosegli, letašoo leto celimu keršanstvu za s v e t o l e t o oznanili. — . . De bi vsi pra­

voverni krajnske škofije k' zadoblenji odpustikov pričijočiga svetiga leta prav se per­

praviti vedili, so gnadlivi in visoko vredni Fitšt in Gospod Gospod A n t o n Alo iz Lub­

lanski Škof milostlivo zapovedali, bukvice imenovane: P r e m i š l o v a n j e za čas s v e ­

t i g a l e t a v krajnsko prestaviti. Lete bukvice je bil v letu 1702 J a k o b B e n i g n 
B o s s u e t , Škof v Meaux na Francoskim spisal, in jih je ob času svetiga leta vernim 
svoje škofije brati perporočil. Lepo in prav po duhu svete katolške cerkve so pisane 
in perpravne človeku, kter jih zamerklivo bere, pravi katolški nauk od svetih odpu­

stikov dati. Izgledi spokornikov, v teh bukvicah v misel vzetih, de so odpustike zado­

bili, tako živo k sercu grešnika govore, de slehern, kter z Bogam spravo želi, spoznati 
in reči more: »Zakaj bi tudi jest tega ne sturil, kar so pred mano že drugi sturili, 
sej tudi jest verjem v Jezusa, zaupani v njegovo vsmileno pomoč in želim v njegovi 
lubezni živeti in vmreti (str. 4. 5)" itd. — Drugo delo njegovo je 

2) M o 1 i t u v n e b u k v i c e p o s e b n o za m l a d e l j u d i , po nemškim prenaredil 
B l a ž P o t o č n i k . V Ljubljani 1827. 12. 190. 

3) S v e t e p e s m i za vse v e l i k e p r a z n i k e in g o d o v e med l e t a m . Jih 
je nekaj zložil, nekaj zloženih perdjal B l a ž P o t o č n i k . V Ljubljani natisnil L. Eger 
1827. 12. 139. V M e t e l č i c i . Pesmi so v razdelkih a) ob sploh perložnostih, b) ob 
godovih med letam, c) na čast Materi božji in drugim svetnikam. — S v e t e p e s m i 
— pomnožene drugiga natisa v Bohoričici. V Ljubljani. J. Blaznik. 1837. 12. 139. 
— D r u g e B u k v i c e . Zložil BI. Potočnik. Nat. Blaznik. 1843. 12. 94. — P e r v e 
B u k v i c e . Nabral in zložil BI. P. Popravljene, pomnožene, tretjiga natisa. 1845. 12. 
142. — S v e t e pesmi . Nabral in zložil BI. P. Popravljene, pomnožene, ene bukvice 
iz dvojih četrtega natisa. Založil J. Giontini. V Ljubljani 1874. 12. 204. — O drugih 
bukvicah pisale so N o v i c e 1. 1843 str. 76: 

„Krajnskih pesim gosp. fajmoštra B. P o t o č n i k a posebno perporočvati, treba ni. 
Pojejo jih po celi deželi: višji hvaliti jih ne moremo. Mislimo pa, de bodo Slovenci 
nad tem drugim delam Svetih pesim morebit še večji dopadajenje imeli, kakor nad pervim, 
kteri je bil v kratkim času že v drugič natisnjen. . . Vse so polne lepih misel in prave 
serčne vere; kar pa jezik utiče, je tako perjetin, de jih je veselje brati itd." 

4) V Kr. Č b e l i c i Bukv. I. 1. 1830 nahajajo se njegove: N e b e s a (Moj duh se 
povišuje, — Prot' Bogu plameni itd. gl. S v e t e p e s m i I. Bukv. 1. 1845 str. 141—2); 
V o d n i k u per Savici 1829 (Mojstra pevcov si učila — V grobu glas njegov molči — Ga, 
Savica! boš slavila, — Njemu naj tvoj grom doni!); Ž e n j i c e ; S l a b a v i n s k a l e t i n a ; 
Z d r a v i c a ; D o l e n s k a (Pridi, Gorenc! — 'Z merzle planine, — Vnbi Dole'nc — V gorke 
doline itd.). — P r e š e r n ga je 1. 1832 glede na njegovo homeopatijo (Vid. Jezičnik IX. 
19) pa glede na to, da se v Čbelici ni več oglasil, pičil s sršenom: 

Pred pevcu, zdaj homeopatu. 
Popred si pel, zdaj pa homeopatiš; 
Popred si čas, zdaj pa življenje kratiš. 



A Čop ga hvali: „Reinheit und Correctheit der Sprache geben seinen schriftstelle­

rischen Erzeugnissen einen vorziiglichen Werth. An der krainischen Biene nahm er 
gleich vom Anfange thiitigen Antheil, und seine Beitriige gehoren zu den ausgezeich­

netsten in der Sammlung. Er trifft namentlich den eigentlichen Liederton gut, wie im 
Unterkrainerlied (Dolenska I. 32), im Lied der Schnitterinnen (S. 45) u. s. w. Er unter­

zeichnete mit P. (Šafafik 42. cf. Jezičnik XV. 1877. str. 4). 
5) K o l e r a . Potrebno podučenje za kmeta, kako naj sam sebe in svoje ljudi te 

strašne bolezni obvaruje. V vprašanjih in odgovorih. V Ljubljani. Eger. 1831. 8. 31. 
6) S l a v a M a r i j e D e v i c e , od svetiga A l f o n z a M a r i j e od L i g u o r i , škofa 

pri sv. Agati in začetnika društva presvetiga Zveličarja. Iz italianskiga prestavil Blaž 
P o t o č n i k , fajmošter v Šent­Vidu. V Ljubljani nat. J. Blaznik 1845. 8. 365. — S l a v a 
M a r i j e I. Del. 1853. 8. 404. — II. Del. 1854. 8. 359. 

7) N o v i c e priobčile so dokaj njegovih spisov v vezani in nevezani besedi na pr. 
1. 1843 št. 5: M l a t i č i (pesem). C e r k v e na K r a j n s k i m (št. 10 —12). č e š k a 
p r e d i c a S l o v e n s k i m (Pridno predete Krajnice — Lično, gladko in lepo, — Pa nerodno 
za predice — Vaše teško je kolo. — — Torej vam sestrice damo — Naš kolovrat itd. št. 24.). 
Novi zvonovi in Z v o n i k a r j e v a (Ko dan se zaznava, — Danica priplava, — Se sliši zvo­

nenje — Čez hribe, čez plan itd. št. 26). — L. 1844 št. 42: G o r n i k a up (pesem). — 
L. 1845 št. 17: Z v e s t i g a S l o v e n c a p e s e m (Cesarska). Hči na g r o b u m a t e r e 
(Srota, srota! ne zaspim itd. št. 34). — L. 1846 št. 42 pesem iz Nemškiga poleg Šilerja: 
B e s e d e v e r e (Besede tri duh imenuje, — Od ust do usti se glase. . . — Kar ne uinejo umni 
v učenosti, — Nam v delih kažejo ljudje priprosti itd.). S v e t i M a r t i n (st. 45). Na 
r a z g l e d izmed desetih razstavkov bodita prvi in zadnji: 

Na berzim konjiču do daljniga grada 
Dolžnost brez počitka junaka podi; 

Lepo se mu sveti oklep in čelada, 
Še lepši se duša njegova svetli. 

Pokriva še sneg vse gore in doline, 
Kot jeklo od sreža so pota terdS; 

Že dolgo hiti, pa ne vidi grajšine, 
Konj dirja, de podkve se daleč glase.. . 

V N o v i c a h 1. 1847 se kaže, da je pesem „Popotuik" ktero je 1. 1836 zložil bil 
S t r e l , dekan v Gorjah, P o t o č n i k le nekoliko popravil ter nektere besede prestavil 
zavoljo boljšega soglaša (str. 32); priobčil pa je v onem tečaju sprelepe pesmi: P l a ­

ni n a r (Visoko verh planin stojim, — V veselji rajskim tu živim itd. št. 11); P r a š a n j e, 
o d g o v o r (št. 16); P r e r o k o v a n j e v r e m e n a za v s a k o l e t o g o t o v o (št. 35). — 
Zarad notranje cene, vnanje čvrstosti pa spremilega napeva ponatisne naj se tukaj: 

Prašanje, odgovor. 

„S tem plajšem je mene mladeneč ogernil", 
Je rekel zdej trumam nebeškim Gospod — 

„Zatorej resnično mu to bom povernil, 
Ker rad zveseluje uboge povsod. 

In kadar motoz mu življenja poteče, 
Ga bom v veličastvo neskončno uzel, 

De tudi prihodnje se čase poreče: 
Kdor r e v e ž a s p r e j m e , bo mene spre je l ! " 

1. Povejte tovarši! 
Mi kaj smo na sveti, 
Kaj naši nameni, 
In kaj nam početi? — 

Prijatli predragi! 
P o p o t n i k i smo, 
Iz ptuje dežele 
V domačo gremo. 

2. Povejte, kaj, ljubi! 
Je naše ž i v l j e n j e , 
Zdaj dobro, zdaj slabo, 
In zgol spremenjenje ? — 

Življenje je c e s t a , 
Čez plan, čez gore, 
Ga naglo zapelje, 
Kdor pota ne ve. 



3. Povejte, preljubi! 4. Povejte, kaj s t r a s t i ? 
Kaj čas nam pomeni, Kaj p a m e t , kaj v e r a ? 
Ki naglo nam teče Ki serca posesti 
V hitrosti ognjeni? — Nam hoče vsaktera. — 

Čas voz je nemirni, Nadležni vozn ik i 
Neneham derdra, Popotnih so to; 
Se nikdar ustavit', Pa terdna le vera 
Obernit' ne da. Voznik naš naj bo. 

Na gradu začernelim 
Glasi se pervi don; 

Pa v samostanu belim 
Odpeva d r u g i zvon. 

Žalostni glas zvonov. 
(Novic. 1849 1. 13.) 

Poj 6, poj 6 zvonovi 
Od daljnih dveh strani, 

V bel dan done glasovi, 
K ga zarija zlati. 

V Novicah 1. 1850 se je v deloma negodnem sostavku No voobl ika r sk i vihar 
oglasil Potočnik , češ, Slovenija je v 104. bila prinesla klic z Dunaja, kteri se za­
čne: „Že spet vihar v ljubi Slovenii! — Kje je ta vihar, in kdo ga je napravil? . . . Pred 
nekaj leti je nekim slovanskim rodoljubam, posebno v Zagrebu, željevredna, tode kakor 
se nam dozdeva, neizpeljiva misel v glavo prišla, vse Jugoslovane z vezjo ediniga , iz 
serbskiga, horvaškiga in slovenskiga skovaniga jezika ali narečja zediniti. Osoda pa 
vender tem rodoljubam ni bila blagovoljna, ker so se povsod učeni in neučeni bravci 
in pisavci na serbskim kakor na slovenskim takimu počenjanju ustavili . . . Gosp. Maj ar 
in M a c u n pišeta, de je kaj, in poverh tega so začeli tudi Muroslovenci od ogerske burje 
v Slovenijo pihati, in naši Slovenci na Dunaji v njih rog trobijo. Vihar bo še veči; 
pa kdo ga dela? Tihe pa pridne, in čedalje lepši po slovensko obražene Novice gotovo 
ne. Fes t in a len t e , naj bo še zanaprej njih geslo! . . . Prosim vas, pravi na koncu, 
de le počasi hodite, da nam ne budete premnogo tudjega blaga črez medjo 
prenosi l i" . 

8) Pra t i ki dr. Bleivveisovi sestavljal je Potočn ik navadno gesla na čelu, za­
stavice in uganke, kterih je mnogo njegovih mej ljudstvom, pa vremenstvo. Namestu 
druzih vzgledov bodi na pr imer dovtipna njegova pesem iz Pratike 1. 1847: 

Prerokovanje vremena 
za vsako leto gotovo. 

1. Skoz strehe stergane 2. Skoz plajše luknjaste 3. Za gerde ohernke 
Bo v hiše zlo d e ž v a l o ; Bo b u r j a zlo p i h a l a ; Dobrota bo m e r z e l a ; 

So njive zmolzene, Za lačne stradovce Tati zasačene 
Skoz kozelc sonce s j a lo . Bo cel dan megla s t a l a . Bo leskovica gre la . 

4. Vse žejne pjančike 5. V zakonu semtertje 6. Hude zapravljence 
Bo suša zlo morila; Bo včasi tud g r o m e l o , Bo t oča zlo zadela; 

Pa moča jim bo še Pa kdaj jezičnice Dekleta fantovske, 
Skor nar več škode strila. Med gromam bo zade lo . O joj! bo slana vzela. 

Na gradu gospodična 
Je zapustila svet, 

V cveticah bledolična 
Leži, mladosti cvet. 

Poj6, poj6 zvonovi: 
Dveh sere je mir otet; 

Slovo jemljo glasovi: 
Bog te obvari svet! P. 

Pa v samostanu druga 
Prisego govori, 

Zvesto ljubiti spruga, 
Ki v nebu ji živi. 



7. Nedolžnim, dobrim bo 
P r i j a z n o sonce s j a l o ; 

Pa vreme tud hudo 
Ne bo jim dosti djalo. 

9) S l o v e n s k i C e r k v e n i Č a s o p i s 1. 1848 in Z g o d n j a D a n i c a 1. 1849 itd. 
hrani v sebi mnogo čvrstih spisov P o t o č n i k o v i h . — Najprej so „ K r a t k i p r e m i s ­

l i k i " iz sv. evangelija, ki jih je spisoval od 6. nedelje po binkoštih 1. 1848 do 5. ne­

delje po binkoštih 1. 1849 — torej za celo leto nekake h o m i l i j e pri rani ali jutranji 
službi božji. — Izmed pesmi slovijo na pr. D a v i d in Goli j a t 1. 1848 št. 5; Mar i j a , 
z g o d n j a D a n i c a , tečaju 1849 načelu; V e n e c na g r o b visokoč. mašnika S i l v e ­

s t r a P e g a m a 1. 1850 št. 5; P r e d sv. r e š n j i m T e l e s a m — pesem s. Alfonsa Li­

guori — 1. 1851 št. 8 (Cvetice ve! ki noč in dan cvetete — Pred Jezusam, o trikrat blagor 
vam! itd.); Sedem ž a l o s t M a r i j e D e v i c e 1852 št. 25 itd. — Na razgled služi: 

David in Golijat. 
1. Ošabno šopiri se tam velikan, 2. In zali pastirčik, ko mleko in kri, 

Nad Davida GoPjat lomasti, Rumenkasti lasci ob glavi, 
Gerd6 zaničuje, mu žuga ta dan Ki v beli ročici le palco derži, 

Živalim ga v hrano poklasti; Prešernimu zoper se vstavi; 
V železnim oklepu, in z mečem rožla, En kamenček verze, in — zverne se hrust, 
Pastirjevga pride poskusit Boga. K' mu zadnja beseda je — kletev iz ust. 

3. Hudoba nevere se usti tako, 4. Pa bliža se David naš, Kristus Gospod, 
Nad cerkvijo sveto se nosi, K' je cerkev nevesto pridobil, 

Ji žuga, mogočno razgraja nad njo, Bo Gol'jata udaril in ves njegov rod, 
Laži neprenehama trosi, Bo z dihljejem ust ga razdrobil; 

Ter pravi, de mora, in padel bo Rim; In v brezdno bo padla hudobe pošast, 
Pijan od veselja že vriska nad njim. Ker cerkve ne zmaga peklenska oblast. 

Marija, zgodnja Danica. 
1. Marija, o zgodn ja D a n i c a ! 2. Vihar po valovih nas meče, 

Prisvcti, vsih milost Kraljica! Z oblakov nam strele blišeče 
Nam Jezusa, milosti Solnce znanuj: Razbiti čolnič, nas končati prete; 

Nam grešnim, v tamnicah hudobe, De b' skoraj nam ti zasvetila! 
Prižgi luč nebeške svetlobe, Prikaži obupnim se, mila! 

Luč vere k a t o l š k e nad nami razsuj. Nam z upan jem svet im umiri serce. 

3. Tak blizo se Solnca sprehajaš, 4. Nas grehi, krivice težijo, 
Se v morji radosti napajaš, Pravične nam kazni pretijo, 

Ter v ognji Njegove ljubezni goriš; In cerkve katolške je žalostin stan; 
Ti merzle nam serca ogrevaj, Dobrotljiva Mati se skazi, 
In prošnjo na prošnjo pridevaj, Serd Večniga ti potolaži, 

De dar nam g o r e č e l j u b e z n i dobiš. De m i l o s t in s p r a v o doseže kristjan. 


